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Foreword

Chinese 300 has been designed to help students who
take short courses in Chinese. It may be used either as a
" basic textbook or a practice book for listening and speaking
‘tw beg'fnners or those who have mastered about 1,000
Ehmsse words.
~ The book focuses on everyday conversational Chinese
' and is task oriented. Students will be able to speak more and
more as they learn and gradually improve their listening and
speaking abilities.
The 30 lessons cover almost every situation that
a foreigner living in China may encounter. Each lesson
consists of five parts:10 basic sentences, substitution
drills, dialogues,new words, and supplementary words and
expressions. For the convenience of the beginner students,
all the basic sentences, new and supplementary words and
expressions are provided with their equivalents in English.
The 300 sentence patterns selected include basic
sentence patterns that will help students learn the
rules of the Chinese language, in addition to gaining an
understanding of their conversational usage.
The book has been compiled by Zhang Yajun and Mao
Chengdong.
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Greetings / 1

Asking About Someone’s Name / 7
Talking About Language / 13
Talking About Family / 19

Asking About Addresses / 25
Asking About Things / 31

Asking About Dates and Times / 37
Making a Telephone Call / 43
AtaShop (1)/50

At aShop (2)/ 57

At a Restaurant / 65

Asking the Way / 73

On a Bus/ 81

Getting a Haircut / 88

Seeing a Doctor / 95



Ata Laundry / 103

Changing Money / 111

At a Foreign Languages Bookstore / 117
At a Post Office / 125

Ata Library / 132

At a Photo Studio / 139

Sightseeing in Beijing / 146

Watching TV / 153

Watching Peking Opera / 160

Seeing a Film / 168

Travelling Outside Beijing / 174
Buying Train Tickets / 181

Talking About What Has Been Learnt / 189
Packing Up / 197

Seeing Someone Off at the Airport / 206



® 45 -+ Sentences

3

{RYF!

Ni hao!

Good morning (afternoon,
evening)! (How do you do?
How are you?)

BAFER?
Zénmeyang a?
How are things?

RS ERGFIL?
NI shénti hdo ma?
How are you?

R%Fo
Hén hdo.
Very well, thank you.

1/]\
Ni ne?
And you?

B hIREF o
WG yé hén hdo.
Iam very well, too.

fRITG?

Ni mang ma?

Are you busy with your
work?

8.

10.

5] {& Greetings

R,
Bu mang.

Not very busy.
B
Xiéxie.
Thanks.

v H/1A
Zdaijign.
Goodbye,



Chinese 300

@ #4&% 2 Substitution Drills

L (fR] 3!

"/ R, EIF /R M

2. [ JEB4¥EL )2
%7 RN s B S BIEAN

3. [R]) S&kFE?
&/ 4/ £

4. [ ) 1R%F!
£/t s BN S A

5. [fR] 15?2

& 7/ R0 7 f s EIF

6. W (.

(VA VAR S A

o+



w7 . R3F!
NI haol
L. MRAF!
Ni hdo!
W, &4
Zé&nmeyang a?
ZJ: ‘?Pﬁﬁﬁ
Hén hao.
V. AR ARG

Ni shénti hdo ma?

: 'ﬁ%, 'igi'iﬁ'o JL}J:%‘?

Hdo, xiéxie. Nf ne?

¥, KRR,
W& yé& hén hdo.

Z: ARIED?
N méng ma?

V. R
Bu mang.

CJ: 'ﬁ‘mﬂ;
Zaijian,

. AL,

Zaijian.

-@a ®

@ & % 1 Dialogues



Chinese
- Chinese300
® 2t % 2 Dialogues

. E AT

Ldoshi hdo!

L. RSN
Téngxuémen hdo!

o &Gk

Nin shénti ho ma?

L: HARIF, #ilt, HRIVE LK
W& hén hdo, xiéxie. Nimen z&nmeydng a?

Wdmen hén hdo.

T RME5S?

Nimen mdng ma?

‘TJ : —'ﬁ/ﬁ];f: 'h\:o

Wdmen bu mang.

ZJ H 'ﬁ'%o
Zéijian.

¥: AL,

Zaijian.
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® £ #  New Words

1

L e N = S =
- e <R o e e

16.
7.
18.
19,

20.

21

© B NS U e W

. AR
EoAt
]

AR

- F kR

. s
B
15

N

#3741
% Jf

Bl #11
A
A

(o)
(8
()
€:9)
)
()
(&)

(1%
()]
08)
(&)
@)

(}9]
QW)
()
€]
#
0

ni héo
zénmeydng
a

ni

shénti

hdo

ma

hén

ni ne

wb

yé

mang

bu

xiéxie
zdijin

nin

nimen
[doshi
téngxuémen

ta

tamen

How do you do? How are you?
how

(a modal particle)

you (singular)

body; health

good

(an interrogative particle)
very

and you

I; me

also; too

busy

not

to thank

goodbye

you (polite form)

you (plural)

teacher

students

he; him

they; them



Chinese 300

1L.H/£,
Zaihui.
2. iR,
Mingtian jidn.
3. —&JLW.
Yihuir jian.
4. [ 3L 10,
Huitdu jian.
5. il
Bu xie.

® #F %43+ Supplementary Words and Expressions

Goodbye.

See you tomorrow.

See you soon.

See you later.

Not at all. (a reply to “thank you™)



4

12.

13.

14.

15.

16.

. fBoed?
Nin guixing?
What is your surname?

BEE
W xing Wang.
My surname is Wang.

B+ ABSF?
Nin jitio shénme mingzi?
What is your given name?

Y EW.
W6 jico Wing Li.
I'm Wang Li.

ftb(fth )2 1E?
Ta shi shui?
Who's he (she)?

ftb(4h )2 X Z I,

Ta shi Liu léoshr.

He's (She’s) Mr (Ms) Liu,

our teacher.

18.

19.

20.

@ ags

a3 4% Asking About
Someone's Name

® 4 T Sentences

17.

thEARRRANG?

Ta shi Gélin furen ma?
Is she Mrs Green”?

R, thTEEHRA,
Bu, ta b shi Gélin faren.
No, she isn't.

XA
Duibugi.
Sorry.

NES T
Méi guanxi.
It doesn’t matter.



Chinese 300

® #4844 2 Substitution Drills

1. (&) =2
s EIF, H AE, &

2. (&) MAAgz?

R/ # s 20, &/ AE, &

3. fibZd (XFEIH) .
KRAE / T4 / 4 /) A89MA / 241

4. HiE (A8MEKA ) g2
(RRRE (LA ) 242 (#BHEA ) F
£7)

KEIF / ki ME / #4 , T4

® #t <& | Dialogues

LS 3Ty

Nin guixing?

L: RHEE,
W6 xing Wang.

V. B 42857

Nin jido shénme mingzi?



9 SF . T -

ZJ : ﬁ!’l-l lﬁﬁ o)
W jido Wang L.

. fZ 7

Ta shishui?

L: P EIF,
Ta shi Lid l8oshi.

¥ bR AER R AT

Ta shi Gélin faren ma?

Z‘: Z: ’ %Z:J%ﬁ'**iko

B, ta bu shi Gélin faren.

‘F H X‘j—z;%éo

Duibugi.

L. BX %,

Méi guanxi.

W, REF)

N7 héol

L. 145!

Ni hdo!

7t % (2) Dialogues

IS

W& shi Andongni, nin guixing?
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XiE300H)

10

kil

ﬁ&éﬁo

W6 xing Zhang.

s R4 857

NI jido shénme mingzi?

H ﬁpl" ‘H«){—T_o

W0 jido Zhang Ping.

KFAE, HRR?

Zhang Ping xiansheng, ta shi shui?

ry %%iﬂ J"tai:\

Ta shi Lid xiansheng.

: HRERZEIF?

Ta shi-bushi Idoshi?

H "HLZ‘:IBE_%JFF, %%%i)

Ta bd shi laoshi, ta shi xuésheng.

A B A A

Ta jido shénme mingzi?

H %p"l Xllz“-\-o

Ta jido Lid Yun.

H i%'i%)ﬁ,‘o

Xiexie ni.

rEA,
Bu kégi.

H ‘ﬁ')rl'ao

Zaiijion.



@ ans

w. 7,
Zaijian.

1.t guixing your surname

2.4 (#n  xing surname

3.7 @ jido to call; to be called

4. 4 () shénme what

5 %5 (%)  mingzi given name

6. 72 @) shi to be

7.3 (f&)  shul who

B £ A (£) faren Mrs; madam

9. &F AL dulbuqi sorry
10. 2 % & méi guanxi It doesn’t matter.
1. 24 (&)  xiansheng  Mr; sir; gentleman
12, (B  de of

)
AR A& (%)  péngyou friend
14. F 4 (&)  xuésheng  student
C )  keqi polite; formal



Pinese300

12

@ # %43 +& Supplementary Words and Expressions

L XNAET .
Tai duibugi le.

2. 433K .

Shifén baogién.
3. W ERIEGA

Qing nin yudnliéng.
4. |hg

Méi sha.

5. AR
B bi jigyi.

Awfully sorry.

Very sorry.

Beg your pardon.

It’s nothing.

Never mind.
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Uk 1;:1

21. IREWEA?

22.

23.

24.

25,

26.

27.

-\J

NY shind gué rén?
Which country are you from?

BHEEEAN,
W shi Yinggudrén.
I'm British.

R E1EL?
Ni hui Fayt ma?
Can you speak French?

BT %R,

W6 b hui Fay.
No, I can’t.

ReEFEHhX?
Ni hui-buhui Zhdngwén?
Do you know Chinese?

ﬁ%_}ﬁj LO
W& hui yididnr.

I know a little.

TREEZE T CHBMW?

Ni néng kan Zhdngwén shi ma?
Can you read Chinese books?

28.

29,

30.

@ mEE

Talking About Language

WAER, TREW.
Wo néng kan, bl néng

shud.
1 can read Chinese, but I

can’t speak it.

B, fRERE?
W0 shud Zhdongwén,

ni ddng-buddng?

Can you understand me if

I speak Chinese?

HIRB—ILE.
Qing ni man yididnr shud.
Please speak slowly.

13



Chinese 300

@ #1444 21 Substitution Drills

1. B2 (EEA)

FEA / kBAA /7 £BA / #BA / HAA

2. fR& (33X 157
(RERE (#EX]) ? R (EX) 727

L /L s BL / BRAL

3. {REEFE (PxX#) IB?
(IREEAREBER (X ) $? IREEFE (HxH)
REE? )

YIRSk L E

4. Bk (), IRE () 2
E S a N

® #f <% 1 Dialogues

T ARZAEA?

Ni shind gud rén?

ZJ : &ﬁ% @ /\o
W6 shi Yinggudrén.

14



0. REE LT
N hui Fadwén ma?

: RARSEL,
W4 bu hui Fdwén.

. RS T LB?
NI hui Zhongwén ma?

W5 hul yidiénr.

W R T H DY

NT néng kan Zhongwén shia ma?

HALA, R,
W06 néng kan, bt néng shud.

WL R KRR

W06 shud Zhéngwén ni ddng-buddng?

. A 47 HRE— S
~ Shénme? Qing ni man yididnr shud.

- Y. HBILP RERE?

W¢ shud Zhéngwén ni ddng-buddng?

K,
W& ddng.

| ® 33 %2 Dialogues

47
Nin héol

15

@ ui=s



e300

L. 47!
Nin hdol

T et 2 g5

Nin jido shénme mingzi?

ZJ: ﬁ‘"‘l?‘t\io
W8 jidio Jiske.

V. EREEAG?

Nin shi M&iguérén ma?

ZJ: ﬁz‘:%%@j\-o
W6 bu shi Méiguérén.

. RAL,

Duibugi.

ZJ: :’ii?‘o

Méi guanxi.

V. ERAMEA?
Nin shi nd gud rén?

z‘ H 4?';?%% Q /\o
W3 shi Faguérén.

. EARAEL?
Nin hul-buhui Yingwén?

ZJ . ﬁ%-‘ 4§\ )L‘ o
W4 hui yidiéinr.

V. ERREEELH?
Nin néng-bunéng kan Yingweén shi?

16
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T AEo
Bu néng.

© sz

® % #1 NewWords

1. REA
2.
3.
4,
5.
6.

10.
19
12.
13
14.
15.
16.
7.
18.
19.

#E

&

L
— &L
i

b s

W

m
i 4

+
*E
£ B
#E
B A

(F48)
(3
€9)
&=
(Bhzh)
(3h)
(%)
(£)
@h
(€1)]
(3h)
7®)
(T4)
F4)
(&48)
(F48)
(*48)
(€9)

nd guod rén
Yinggud
hui
Yingwén
yididnr
néng

kan
Zhangwén
shi

shud

.ddng

qing

man
Zhonggud
Fagud
Meigud
Dégud
Ribén
Fawén

What’s your nationality?
Britain

can; to know how to do sth.
English

a little

can; to be able to

to read; to look at
Chinese

book

to speak

to understand; to know
to ask

slow

China

France

the United States
Germany

Japan

French

17



Chines00

20. B (8) Riwén Japanese
2. ERAIL (8) Yidaliwén  Italian
22. R €] bdo newspaper
23 & (€4 2Gzhi magazine
® #h #4345 Supplementary Words and Expressions

L AR SEAAHRET
Zhongwén ni shudde h&n hdo.
You speak Chinese very well.

2. BRRIFFEEEEHIL,
W& gaing kaishi xué Zhdngwén.
I'have just begun to learn Chinese.
3. REAERT.
W6 de fayin bu héo.
My pronunciation is not very good.
4, iﬁ%ﬁi}é—ﬁo
Qing ni zdi shud yi bian. Please say it again.
5. BB,
W& méi tingdong. I didn’t catch what you said.

18



K33,

Talking About Family

= Sentences

1 37, RESFEHL?

Qing jin! N7 ybu gége ma?
Come in, please! Do you have any brothers?

> | 38, WAHFE,

Qing zud! Wd méiydu gége.
Sit down, please! I don’t have any brothers.
(RESRAERRIL? 39, RIGEEMILIIE?
NT de jia zdi nér? Ni fugin zai nar gdongzud?
Where is your home? Where does your father work?
BORERR. 40, BRFEERTIE.
W de jia zai Lunddn. W8 fugin zai yinhdng gongzud.
My home is in London. My father works in a bank.

. RRBHAA?

NT jia you shénme rén?
How many people are there
in your family?

36 WyHLE. BEH
ey

WS jia you fugin, migin
hé meimei.

My father, my mother and
my sister are in my family.

19



5300

@ 4424 21 Substitution Drills

1. 15 () |
L, BE ;A

2. BHIRE (830 .
£ /T b

3. ¥RF (85 ) @2
(BB (FF) , ®&EF (F=F) .
¥ /i ME S AF

4. fiifE ($R97) IT1E,
TE W% s k¥ L)

® =t | Dialogues

. i)

Qing jin!

L. ¥
NT hdo!

. AREF) H A,
NI hdo! Qing zuo!

20



o AR FAEIILY
. NV de jia zdi nar?

R EEEH,
- W&o de jia zai Landan.

s BRI LA

NI ji@ ydu shénme rén?

BEA LT FHERRIE,

W jia ydu fugin, mlugin hé méimei.

o A

~ Niydu gége ma?

W, REAFE.

W& méiydu gége.

. AR FAEFILLAE?

Ni fugin zai ndr gongzud?

: ﬁi%ﬁ-iﬁ"fflﬁo

WS flqgin zdi yinhdng gongzud.
T (2 Dialogues

V. dhit! R4

Qing jin! Ni hgo!

j'zJ z ﬁ:ﬁ' @'Z#“FI‘?
9 Ni héo! Zénmeyang a?

EF . ’f&ﬁ ’ iﬁ-f‘k !
Hén hdo, qing zud!

21



Chinese
NiE3004)

22

z

300

. i%}l‘iéj'o

Xiéxie.
IR0 R AT D7

Ni de jia zai Landan ma?
X, BOEFRESK, LA HHE

Bu, wé de jia bi zai Landan, zai Liwapd.

REA AN

Ni jid y8u shénme rén?

H &%ﬁi’%ﬁnﬁ%c

W4 jia ydu fugin hé mugin.
AR IR A kA ?

Ni you-meiydu méimei?

Ho

Yéu.

R S FE AL AR

N7 fugin zai ndr géngzud?

H %Eéﬁﬁlﬁc

Ta zai yinhdng gdngzuo.
PREF AR AT T AL

NI migin y& zai yinhdng géngzud ma?

T, WAEKRFITH,

BU, ta zai daxué géngzuo.



New Words

: @ jin to enter; to come in

.(i';tl) zud to sit

(3h) zdi to be in (at)
(39 ndr where
(F4) Lindin London
(3h) ybu to have
(8) fugin father
(8) miqin mother
(%) hé and

(A) meéimei younger sister
(%) gége elder brother
(&l méi not; no

@ gongzud to work
(B) yinhdng bank

c) he to drink
S () cha tea
& ’? & (=) niain to read

.'1_8. A#iE  (F4)  Lwipd fiverpol
19,404 €] gdngbf pen

' ; 20. A (£) bénzi notebook

21 - () daxué university

e ol (£) géngchdng  factory

23



Chinese 300

1. /R AR L3k

N7 céng ndr lGi?
2. RMMEHOCK

W4 cdng Lindin li.
3. B3R,

Qing hé cha.
4. i§ITH .

Qing ddkai sha.
5. gHAA

jigjie
6. 55

didi
T.E&A

diren
8. TGS TG

Nin jiéhtn le ma?

9. BHJINETF?
Nin ydu ji ge héizi?

24

® #k %43 1% Supplementary Words and Expressions

Where do you come from?

I come from London.

Have a cup of tea.

Please open your book.

(#)

elder sister

(8)

younger brother

(4)

wife; husband

- Are you married?

How many children do you have?



4.

42.

43.

46.

(1Bl

& - Sentences

{YREEDR)LF )P 3?
NI zai ndr xuéxi Zhongwén?
Where do vou study Chinese?
BREILTESKFEES
3,

W6 zai Béijing Ylyén Daxué
xuéxi Zhongweén.

I study Chinese at Beijing

Language and Culture University.

TREJLSHE?

Ni zht ji hao 16u?

Which building do you live in?

BENSH.
W zhu jit hao 16u.
I live in Building 9.

PREJLE?
Ni zhu ji céng?
Which floor do you live on?

BE=E.

W0 zhu san céng.
I live on the third floor.

47.

48.

49.

50.

@ i

Asking About Addresses

fREVFERE S DS?
Ni de fangjian shi dud-
shao hao?

What’s your room number?

BHEERZ3145,
W0 de fdngjian shi san-
y@o-si hao.

My room number is 314.

REYBEEILAA?
Ni de fangjian zhu ji ge
rén?

How many roommates do
you have?

BRAVEEERA.
W& de fangjian zhi lidng
ge rén.

Two of us share the place.

25



Chinese 300

@ #4444 31 Substitution Drills

1. BE (EHESEAE ] FIHXo
LFRE  HHKRE ) FE

2. B () S
-y = 28 Ay w s Ny LT
‘= t=/, =t/ =4—, ==, =+
2+ s ot —F

3. (#M) EEE3145,
e o feBh o RAIE S BRI o 18 o EIFH

4. BE9BEE (AIAD o

ZAAN AR

® 7t % 1 Dialogues

o ARETILE T $ L7

Ni zai ndr xuéxi Zhéngwén?

L: RALFEZTREFI P,
W zai Béijing Yluydan Daxué xuéxi Zhongwén.

. AR{EILF5 AR

N7 zhu ji hao l6u?

26



1. RehpREE S V50
- Ni de fangjian shi dudshao hao?

 de fangjian shi sdn-ydo-si hdo.

. AR89 5 AR LAY
~ Ni de fangjian zht ji ge rén?

A5 IEHAA,
W6 de fangjian zhu liding ge rén.

% 2 Dialogues

. AREF!
Ni hdo!

- Ni héo!

J-—'J’— ) P 7

Ni xuéxi Zhéngwén ma?

i: RFIFL,
W06 xuéxi Zhongwén.

27



Chinese
NiB3004)

28

L

300

ARATRILSE 5] P 92

Ni zai ndr xuéxi Zhéngwén?

. ﬁﬁdbﬁ:%—gk%{‘%&}? :Fio

W6 zdi Béijing Yluyan Daxué xuéxi Zhongweén.

s IRAEJLFT AR

Ni zht ji hao [6u?

s RAEITHE,

W zhi san hao [6u.

s ABAE LT AR

Ta zho ji hdo 16u?

A 4@)&5%%0

Ta zha wi hao 16u.

. R ERZZYET

Ni de fdngjian shi dudshao hdo?

. HA BN 2615,

W de fangjian shi ér-liti-y1 hao.

. Py B E R S V5T

Ta de fangjian shi dudshao hao?

. M8Y B 1E R 1585,

Ta de fangjian shi yi-wii-ba hao.

s AREG B R TULASAY

Ni de féngjian zhu ji ge rén?

: RO FRERMA, oty FRE—IA

W9 de fangjian zhu lidng ge rén, ta de fangjian zhl yige rén.

0



(€) Xuéxi to study
(F4) Béijing Beijing
(&) yilyén language
(8) daxué university
@ zhi to live
# it which
(4) hao number
(8) I6u building
(9] céng floor

(&) fangjian room
(€] dudshao how many
®) geé (a measure word)
%0 liing two

(€9 yi one

o ér two

(69} s@n three

€ 3) si four

0 wil five

(¢:9) lit six

(€-0) q seven
30 ba eight

@ o nine

(€9] shi ten

(%) bi hundred

29



th‘égo%%e‘?oo e

® #- % +5& Supplementary Words and Expressions

1 %— (229)
di-yi first
2.5 (FED

di-ér second
3. 8= (0529
di-san third
4. %M 0529)
di-si fourth
5. 5 (%0
di-wii fifth
6. 5N (750
di-liu sixth
.58t 7%
di-qi seventh
8. SN (FF¥D
di-ba eighth
9. 5L g
di-jitl ninth
10. 55+ 7%
di-shi tenth
11. J§ (&)
chuéng bed
12. 4342 (48)
shiijia bookshelf
13.4T ()
déng light; lamp

30



151] %90 rim
Asking About Things

+ Sentences

A, XEHAR? . TN,
ngwen, zhé shi shénme Bu zhiddo.
7 1 don’t know.

n you tell me what kind .
58. FbRIEAILIZR?
Na shi shui de héngcha?

T Whose black tea is that?
Z & shi ltichd.
" This is green tea. 59. {RIgZng?

b Ni hé cha ma?
FEHLZ? Do you drink tea?
- Na shi shénme cha?
" What is that tea? 60. g,
Bu he.

@E’ﬂi?ﬁﬂ?ﬁ No, I don’t.
~ Na shi huaché ma?
“'Is that jasmine tea?

0. MAZES, BRELE,
~ Na bd shi huachd, na shi
héngcha.

. That isn’t jasmine tea. That's

~ black tea.

b =l SEA
Na shi-bushi ta de héngcha?

Is that his black tea?

31



Chinese 300

® # 4%4% 2 Substitution Drills

1. 980, (XBH4a%]?
WRAKEID / FRAMAN / Aot 4 45
HREFRRKL / ARETILED / RETIL LA

2. X2 (&%),
TXH /) R WL

3. BRZ (#3FF)
2T/ BT/ ER BES N KPR

4. [ ) s,
K/ M R fAD S 29

5 A EN) aFE( )7
# ARG/ Reds / RATE / RATE S A
LI/ FEY ) RAREG [ RIWAALYC D

® *t & 1 Dialogues

Voo, XA LR

Qingwen, zhé shi shénme chd?

32



L AREA 2T

BN shi shénme cha?

RI%

shi huachad.

. AR R G?
~ Na yé shi huacha ma?

ARRRIER, AR,

@ b shi huachd, na shi héngcha.

fl: AR R RARM IR
~ Na shi-bushi ni de héngcha?

L AR e R

" Na shi shui de héngcha?

' AReB 2o

Ni hé chad ma?

“Z: F& 1%1%0

- Bu he.xléxle?

@ awRe

33



Chinese 300

N iE30000

® 2t 1% 2 Dialogues

34

i

R, AL

Qingwen, zhé shi shénme?

H ii)%ém%o

Zhe shi gangbi.

: X RIEHINET

Zhé shi shui de gangbi?

s XRKHME,

Zhé shi wd de gangbi.

ARR R AR H 7

Na shi-bushi ni de sha?

: ARRARAF

Na ba shi wd de shi.

s ARHERTS?

NI yoéu bénzi ma?

: RA o

W6 ydu.

 ARAEARILE P L2

N{ zai ndr xué Zhongweén?

: /Ei%--ﬁé: k#o

Zai Yuyén Daxué.

s ARATIEST?

Nimen mdng ma?




New Words

o)
(8)
*%
%)
(€]
3h)
@
B)
()
()
%)
%)
(4B)

gingwén
zhe
Itichd

nd
huacha
héngchd
zhiddo
he
zhuozi
yizi
héib&n
fénbi
mén

chuanghu

jasmine tea
black tea
to know

to drink
table

chair
blackboard

door
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LE3008

36

ik #.44 & Supplementary Words and Expressions

1. 25 1L
Jinzhi xi yan. No smoking.
2. W ARk .
Hé béi kaféi. Have a cup of coffee.
ER RS ()
yanddu pipe
4. Bl (#)
xudjia cigar




A i) B HAFNETiE] Asking
About Dates and Times

F Sentences

68. WE(R)T=o
Xianzai (shi) shi dién.
It is ten o’clock.

69. BEJLRIF]?
Shangdian ji dién kaimeén?
When does the shop open?

5% 70. RIEASFIT,
'--‘}‘ tian (shi) xingqf ji? Shangdian jit didn kaimén.
What day is it today? The shop opens at nine.

intian (shi) xinggisan.
day is Wednesday.

(=)JLA?
zai (shi) ji yue?
'hat month is it?

zai (shi) giyue.
July.

EEGR)JLR?
Alanzdi (shi) ji dign?
What time is it now?

37
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Chinese300

@ i 3% 2 Substitution Drills

1. 5R(=) (B#=] .
Bi— , BEW= / EHw s EBE / EHSs /X
HA(X)

2. ER) (tA].
—R, =B/ =R/ wA/ 2R/ ~A
XB/  ANR/ A/, +A /s +—RAR/ +=A

3. BHER (=)o
10:05(+ £ £4) 7 10:15(+ & —2 + & 25)
10:30(+ &%) 7 10:45(+ 5 =4 tRw+ A % —3|
+—.%)

4. BIE (JLR) (F)7
H28t4E © X171

5. (RE) (s File
47 / ¥/ BHEe
7:30( 5.%) / 9:00(/L &) / 15(JLE—F] ALE+ ZA)

@ *f & | Dialogues

W, 5 E, SR(GER)ILT?

Qingwen, jintian (shi) ji hao?



s SRR =TET,
q J' ntian (shi) érshiwl hao.

7. A K () B ALY

:  Jintian (shi) xingaf ji?

A (R)RHE,

- Jintian (shi) xinggiwti.

LA ()L 57

" Xianzal (shi) ji dién?

L (R)+— &

- Xianzai (shi) shiyT didn.

. 5 JLE I

. Shangdian i didn kaimén?

1 W, AR(R)ILF?
Qingwen, jintidn (shi) ji hao?

Duibugi, wé bl zhidao.

7. AR (2)EH 9
- Jintian (shi) xinggisi ma?
: AXRREME, LM,

~Jintian bu shi xingqisi, shi xinggtsan.

@ GemaeE

39
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Chinese 300

XiF3004)

i

AL E?

Xianzdi ji dign?

: ’t a‘-]é\ _f_ %O
Q1 diéin shi fén.

BEAT ABHE X177

Shangdian shénme shihou guanmén?

L /\,!!.;\‘:F% l‘] o

Ba ditin ban guanmén.

® # 43 New Words

1L AR (8)
2. 23 (%)
3. 2l— (%)
4. EH— (€9]
5. 2= (%)
6. ZHm (4)
7. ZHE (4)
8. M%< (£)
9. ZHB(K) &)
10. Wi (%)
11. A (4)
12. & (8)

jintian
xingqi
xingqryi
xinggi’er
XTngqis@n
xingqisi
xinggiwl
xingqilit
Xingqiri (tian)
xianzdi
yué

didn

today
week
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday
now
month

0

o’clock



@ oEmnE

(#B) shangdidn  shop

kéimén to open

(4) fén minute

(4) ke quarter

) ban half

@)  cha to lack; minus

€ shihou time
guanmén to close

(#) shitang dining hall; canteen
tashigudn library

(4)

yesterday
(8)
tomorrow
B this month
4t H
- shang ge yué last month
5. FAH
~ xid ge yué next month
i (%)
jinnidn this year

41



Chinese 300

7. =4
qunidn
8. B4
mingnidn
9. Hl
rili
10. JLART?
J1 didn le?
11. YRE FRHERD?
Ni de bido zhiin ma?

12. RAFRAR) T -

W6 de bidio kudi (mén) le.

42

(4)

last year

(%)

next year

(4B)

calendar

What time is it?

Does your watch keep good time?

My watch is fast (slow).




@ TEiE .

FTEIE Making a

. IOERE, T

/ Mali b zdi, ta chaqu le.
ello, is this Peking University? Sorry, Mary isn't here at the
moment. She’s gone out.

zhudn san-wii-si. 78. (FRERZL?
ixtension 354, please. NI shi Bdolud ma?

‘ Is that Paul speaking?
HIEF?
Ni zhdo shui ya? 79. =%, {RE?
whom do you wish to Shia, ni shi shui?
eak to? Yes, it is. Who's
: speaking please?
55, HE%—TERE
TN o 80. HEHEHL.
'LGojia, ging nin zhdo yixia W0 shi Luyisi,
Meigué xuésheng Mall. It’s Louise here.

ay | speak to Mary, the
American student?

 REWRE?
- Ni shi nali?
- Who's speaking?

). ﬂ ’ iﬁ%_%o
- Hado, ging déng-yidéng.
- OK, please hold on.

43
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| Giner300

® #1424 21 Substitution Drills

1. B, & (=K% ) @2
FRE 7/ RERAE /S A LS

2. ¥Rk (IENF) 2
Ha / RERDG / BED / 45D

3. %8, (BEH—TXE¥4EW., )
HE3S4, / ETRFATIL? /O BULEAET S/ ILET?

4. BE (%),

—&)/ —=FIL/ &

5 (BWIARE( ).
EhAE / RE O RBA /S NE /e
R/ BE/ #£E/OBEE /S AFTXF

ji ® *t % 1 Dialogues

[ . R, ZARKFG?
‘ Wei, shi Bé&ijing Daxué ma?

z H 7%“]%]-0
Shi a.



. E4E354,

! - Qing zhudn s@n-wi-si.

R

- Ni zhdo shui ya?

, WER—TXEFADEW,

AR

= NI shi naili?

, WE—F,

R, RRA T
4 Wei, ni shi Mali ma?

WAL, #WiBET,

ba zai, ta chaqu le.

: RARREF?
- Ni shi-bushi Baolud?

T, RZH?

a, ni shishui?

i3, ging nin zhtio yixia M&igué xuésheng M,

45



G300

EP: ﬁ%ﬁ'%ﬁo

W0 shi Luyisi.
® #t % 2 Dialogues

. %, ZhTXKFED?

Wei, shi Bé&ijing Déxué ma?

L: HA7
Shénme?

¥ bk
Shi Béijing Déaxué ma?

Z‘ : Kﬁo
B shi.

V. AR

N7 shi nali?

s : :lb T‘j:i:ﬁ}} o
Béijing Fandian.

W RAL,

Duibugi.

Z H ii% g‘ o -
Méi guanxi.

TR, RIF KRS
Wei, shi Béijing Daxué ma?

Shi a, ni zhdo shul?

46




. REEAFAEXR,
® zhdo Ribén xuésheng Jitibdo.

AV AL

le féngjian shi dudshao hao?

LN, #2258

'iﬁ_{h%—'—-}: o

, ging ni déng yixia.

LR

~ Xiexie ni.

7]  New Words

dd

~ A, ta de féngjian shi ér-wii-ba hao.

@ neE

to make (a telephone call)
(2B dignhud telephone

B  owei hello

@) zhuén to have extension
@) zhdo to look for

@h) lGojia excuse me

47



Chmese
iXiE3004)

® #h %4 7%  Supplementary Words and Expressions

1. AT

48

8. FfE
9. ¥
10. ¥
1. &
12,7
13. 48 JE
14. A
15. HAR4 %
16. 35
17. 482
18. 4K
19. —&JL
20. 154
2. #E

dianhudbd

2. Bl

zdngji

300

)

10
e
@h)
@h
(Bh)
€]
(%)

(&)
(4)
(%)
€9
€]
(&)

yixid

ndli
hdo
déng
chiqu
le
fandidn
ybuyi
chizi giché
zhan
qgidnbf
zhi
yihuir
sushé

jidoshi

(4)

(to indicate a casual or
a brief act.)

where

OK

to wait

to go out
(a particle)
hotel
friendship
taxi
station; bus stop
pencil
paper

a moment
dormitory

classroom

telephone directory

(#)

switch board; central exchange




O neis

(8)

extension (line)

dianhud long-distance call
3

to connect

@

to hang up

he xian ne. The line’s busy.

RIXANEBIEEATT.
ng gaosu wd zhé ge didnhud z&nme dd.
‘ould you tell me how to use this telephone?

49



2300

QEF‘ETE(J:) Ata Shop (| )

® 4 -F Sentences

81. XA A7
Nin mdi shénme?
Can [ help you?

82. BEX—FEFETHk,
W6 ydo mdi yi jin tdng hé lidng jin tao.
I want a jin of sweets and two jin of peaches.

83. ZVE—F?
Dudshao qidn yi jin?
How much are they per jin?

84. B1583—fr, HiEksES—FT,

Tdng shiwl kuai san yi jin, tdo yi kuai wii mdo ba yi jin.
The sweets are 15.3 yuan a jin and the peaches 1.58 yuan a jin

| 85. EEFIHTG?
Hdi ydo biéde ma?
Anything else?

| 86. HE—&JLMH,
Zdi ydo yi hér yan.
Yes, I want a packet of cigarettes.

87. ANEHMNT, —HEDE?
| Bu ydio biéde le, yigdng dudshao qidn?
| This’s all. How much does it come to altogether, please?

50




EO08R, HE26RE6E4,
5 shi wishi kudi, zhdo nin érshilit kudi wi mdo si.
s is a fifty yuan note, and here is your change, 26.54

% 2] Substitution Drills

gi [ —ﬁﬁ] o
=R BIHT  ZRER S —AEK S —A kT
—REL S —EkE —£mW

B4 (—F) 7
et S

—3t (3tr4E2]) .
EAGR)  ARERVES [ BANAES [ ERANLE

B (),
B AT R RLE R
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Chinese
Ghinee 300
@ 7+ (1 Dialogues

V. XA

Nin mdi shénme?

. ﬁ%?\'—‘ﬁ-ﬁﬁwﬁﬁ—#go

W9 yao mdi yi jin tang hé lidng jin tdo.

‘? i Ho
Hdo.

- ;9‘&’_}?7

Dudshao gidn yi jin?

¥ BISH3—F, BRURSES—FT, EEH|8D7
Tang shiwl kudi san yi jin, tdo yi kudi wii mdo ba yi jin.
Héi yao biéde ma?

ZJ: ‘ﬁ'%_'—-ﬁ)bm::

w Zai ydo yi hér yan. i
| ?
|

| EF H Sjk o l
| Wii kudi.

| L: REEHHT, —£ 5 VA&7 |

| B yao bié de le, yigong dudshao qidn?

¥. —3233k4£6,

Yigong ershisdn kudi si mdo lid.

L: #"ﬁj}&o
Géi nin gian.

| ‘ 52



k= 2503, EME2635£4,

'_hé shi wushi kudi, zh@o nin érshiliu kudi wii mdo si.

L EE, B 3 B

Qingwen, tang yi jin dudshao gidn?

1634— T 6921533 — 84,

Shiliti kudi si yi jin de hé shiwl kudi san yi jin de.

1. E153389,
~ Méi shiwtl kudi san de.

§ EEA L7

Héi mdi shénme?

—f 8L,

Méi v jin I.

s EEZH] 857
Hdi ydo biéde ma?

@ EEE(LE)



Chinese300

XiF3006)

if

T,

Bl ydo le.

T ABISR3, — 7 3L43k5, —195k8E,

Y1 jin tang shi wii kudi san, yi jin If s1 kudi wil, yigong
shijiti kudi ba mdo.

‘? . %)ﬁ:ﬁ 0

Géi ni qian.
L XA, EfR2E,

Zheé shi érshi kudi, zhdo ni lidng mao.
¥ o, AL

Xiéxie, zdijian.
& : ‘ﬁ'ma o

Zaijian.

® % ] New Words
1. % (€1)) mdi to buy
2. % (3 yao to want
3 (&) jin jin
4. 4 (8) téng sweets; candy
5. Bk (%)  téo peach
6. 4%, (#) qién money
7.3 €9} kudi yuan
54




- @ EES (L)

mdo mao (1/10 yuan)
fén Jen (1/100 yuan)
héi else; still; besides
biéde other; else

zdi more; additionally
hé packet; box
yigong in all; altogether
gé&i to give

I pear

binggdn biscuit; cracker
xidngjido banana

xigud water melon
xiéngztio toilet soap

- 7,18] 95 Supplementary Words and Expressions

()

grape

(8)

orange; tangerine
(&)

pineapple

()

soda water

55



Chmese300

5. vkiE
bingjiling

6. VKL
binggtnr

T ‘ﬁib
didinxin

8. fi:L

gudntou

9. &%
mdobi

10. EZRE
yudanzhuabi

56

(8)

ice cream
(8)

ice lolly

(4)

cakes; snacks

(€))

tin; can

(8)

Chinese writing brush
(&)

ballpoint pen



ve forgotten. Maybe size 40.

shuang zhéng héshi.
S pair is a perfect fit.

They are much too expensive.

0 wang le, dagai shi sishi haor.

QO =8= (F)

57



- G300

98. HEE—=JLAT?
YBu pidnyi yididnr de ma?
Have you got anything cheaper?

99. XMXEEXYHF,
Zhé zhdng ydu pidnyi you héo.
These are very good and inexpensive.

100. TREEMRILZRK,
Qing nin zd&i ndr jido kudn.
Will you kindly pay over there?

@ 4 4% % 2 Substitution Drills

1. 1B () &4F,
¥ AT BE, B RE

2. BF (£X) SILHY?
2y /U

3. FHHILU/NMN]),
VA W

4. XH(KET ).
R RE

58




alooues

BELEAA
buxié nag&i wd kankan.

 E LG ?
uar dud dd haor de?

T, K#BA405 )L,
ang le, dagai shi sishi héor.

R IR X
shishi zhé shudng.

&L,
Youdidnr xido.

IR AX X415 L
ai shishi zhé shuding sishiyT haor de.

ERELE, $ YR
Zhé shudang zhéng héshi, dudshao gian?

s AAKFT, AREE—EILAGD?
~ Zhé zhdng tdi gui le, ydu pidnyi yididnr de ma?

: XA, XAEE X,
- Zhe zhong jill kudi ér, ydu pidnyi you hdo.

B, F, s EER,

Hdo, jitt mai zhé shudng.
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@zt %2

 Chinese 300

iE3001)

ZJ : %ﬂ:‘/&ﬁﬁjti'ﬁo

Qing nin zdi ndr jido kudn.

Dialogues

;AT

Ni h&o!

: AR4F!

Ni héo!

: IREHZ?

Ni mdi shénme?

: REX-NAH,

W& ydo mdi yi shuang buxié.

H )ﬁ:i&i‘l\r‘iﬂo

NI shishi zh& shuang.

: AEILK, HEARRE KA,

Ydudidnr da, qing bd nd shudng ndgéi wé shishi.

Zhé shudng zénmeydang?

H iin—ﬁ-'g‘ 3 o

Zhé shuang zhéng héshi.

% V4R

Dudshao qian?

: 935,

Jit kudi wi.




New Words

(4)
3
3

€)]
(&)
(3h)
(&)

buxié
nd
chuan

dud da

dagai
shi

shudng

@ EEE(F)

(a preposition used to bring an
object before a verbal predicate)
cloth shoes

to get; to take; to bring

to wear

size

to forget

perhaps; probably

to try

pair

61



iz 30

10.
11. JE
12. i
13. F
14. X
15. 3¢
16. & &
17. 1‘"1'"
18. ARJL
19. &
20. #
21. X
e
23. 42

1. 8

chdoshi

2. B A

%)
(€:0)]
@
@
(&)
7
)

9]
(€))
(&)
)
)
8

Baihuo Daléu

3. K&

Dong’an Shichdng

62

xido
zhéng
héshi
zhdng
tdi
gui
pidnyi
you...you...
nar
jido
kudin
da
chang
dudn

(4)
supermarket

(#48)

small

just; exactly
suitable
kind; sort
too
expensive
cheap
both ... and ...
over there
to pay
money

big

long

short

® #7435 +% Supplementary Words and Expressions

Department Store

(F48)

Dong’an Market



e @ TEEE(F)

(&)
shop assistant

(€9)

customer

(%)

(Western) suit
(%)

Chinese tunic suit
(%)

raincoat

()

overcoat
(%)
pyjamas

(4)

leather shoes
(#)

rain boots
(4

silk

()

satin

(%)
copybook for calligraphy
()
inkstone

(8)
Chinese ink

63



e300

18. F L
shdugéngyipin
19. R HEZ
xiangya diGoke
20. %28
ciqi
21. P HEiH
Zhonggudhud

22. 8258

jinianpin

64

(€]
handicraft product

ivory carving
(£)

porcelain

(4)

Chinese painting
(4)

souvenir



) 7£4R1E At a Restaurant

+ Sentences

Bz A7 XRRE,
chi shénme? Zhé shi caidan.
/hat woud you like to eat? This is the menu.

BB 457
Né shi shénme cai?
“What's that dish?

Bl PEAERIL. Kk BEFNE

Na shi pinpdnr, limian ydu xigngchangr, hudtui, xtnyd
hé sdnghuadan, 14i yi pdnr ma?

That’s a cold cut platter. It includes sliced sausages, ham,
‘smoked fish and preserved eggs. Would you like to have one?

BB AK?
“Nin héi yao shénme cai?
‘What dishes would you like to have besides that?

. R—MEFETH—MEREE,
- Ldiyi ge lazi-jiding hé yi ge tangcuyd.
- I'll take the diced spicy chicken, and the sweet and sour fish.

). B KIRERICRF?
- Nin chi mifan haishi chi jidozi?
Do you want rice or dumplings?

65



e300

107. R—BKiR,

Léi yi wan mifan.
One bowl of rice, please.

108. BAREH?
Yao-buyto tang?
Would you like some soup?

109. Ig;EG?
Hé jii ma?
What would you like to drink?

110. R—HRE,
Ldi yi ping pijiti.
A beer, please.

® # 344 21 Substitution Drills

1. A2 (HE) .
&F /BT d@Ek /s ‘e

2. R (= HEFETH— MBS ) .

=@ / —HHEh / —REd S —ArE S — 4

* / —HEE

3. Bz (KR ) B2 (&RF)?
YR BE / Eh /KB

66




T A e e

Dialogues

EEH AL, TEAEMIL, KB, ¥
& foir L E, R—HILG?

" Na shi pinpdnr, limian ydu xiGngchangr, hudtuT,
_-‘.:m'znyfn hé sdnghuadan, 16i yi panr ma?

*—#&IU,

1Gi yi panr.

. 15 B4 2

- Nin hdi yao shénme cai?

s AR—ARTHTR—NHEE,
. ai lGi yi ge l&zi-deTng hé yi ge tangclyd.

-

W, ok K ARE AT

Nin chi mifan héishi chi jidozi?

67



Tirsx300

ZJ H *‘%*ﬁo
Lai yi wén mifan.

¥ Z2RE57

Yao-buydo tang?

ZJ H Z‘:%o
B yoo.

. Bl

Hé jii ma?

ZJ = *—‘ﬁ‘z—?—fﬁ o

Léi yi ping pijit.

® 7t % 2 Dialogues

‘? . ﬁ%"i&i% o

W6 yao chi jidozi.

L: Hrer, 309

Nin chi duéshao?

T k¥ Fee,

Ldi ban jin ba.

L: XEHZE?
Héi yao shénme cai?

¥ APEILG?

Y&u pinpdnr ma?

ZJ: ﬁ.o

Yéu.
68




A+ A7

mian you shénme?

ﬂfi—-‘ﬁJL

s A&, 387

Yigong bashisi kudi.

815 4%

3 Géi nin gién.

: 0 EiEE

69



_GMM&G“N?

- RiE300R)

PEEETTTTI—

1. ¥,

2. k%
3. B
4. 2d|
5. &ML
6. K&
7. 8%
8. M L&
9. k&
10. &

1. HRFBHT
12. ¥ &
13. K4R
14. 8-F
15. &%
16. i#
17. /5§

18. #E,

19. "5
20. &,F
21 |&IL
22. | &,
23.

70

(3h)
(%)
(%)
(#)
€9)
(%)
(%)
(%)
@h
&
€9
(#)
€9}
(%)
€9}
(%)
(4)
(€9]
(%)
(#)
()
()
(&)

chi
caidan
pinpanr
limian
xigngchdngr
hudtui
xany(
songhuddan
IGi

pan
lazi-jiding
tangclyd
mifén
jidozi

wdn

tdng

jit

ping
pijit

baozi
midantidor
mianbdo
hudngyéu

to eat

menu

cold cut platter
inside; in
sausage

ham

smoked fish
preserved egg
to take; to buy; to have
plate (a measure word)
diced spicy chicken
sweet and sour fish
rice

dumpling

bowl

soup

alcohol (of all types)
bottle

beer

steamed stuffed bun
noodles

bread

- butter




B m EiEE

(&) nidndi milk

(B kaféi coffee
8) zhangean Chinese meal
8) xican Western meal
(£ shuigud fruit

= 231 +& Supplementary Words and Expressions

(4)
light breakfast

(4)

lunch

(4)

supper; evening meal
()

roast duck

'. %)
wdan yangrou mutton hot-pot

. ()

Shéoxing huéngjii  Shaoxing yellow wine
()

Maotai (spirit)

(4)

whisky




w300

9. FiRH
xiangbinjil

10. JI¥
ddozi

11. ¥XF
chazi

12. BT
kuaizi

13. #F
béizi
14. ~1F

shdozi

72

()
champagne
()

knife

(4)

fork

(£)
chopsticks
(&)

cup; glass

(4)

spoon




® s

5] & Asking the Way

, BIERARBTEAE?

ji. dao Gudjia Da Juyudn zénme zéu?

g qidn zdu.
traight ahead.

BIRTALIERKT, A,

0 gidnbian héngllidéng, wang you gudi.
1 right at the traffic lights.

Can I get there by bus?

73



Chinese 300

117. i&l6), ERERAELILEE?

Qingwen, qu Baihud Daléu zud ji It ché?
Excuse me, could you tell me which bus goes to the
Il Department Store?

11' 118. 33185 %,
‘i Zud san-san-yao lb qicha.
Take the 331.

119 EmILTE?
Zdi ndr xia ché?
. Can you tell me where to get off?

120. ORI MBBLHEE, FOHEOJLT,
Zai Xinjiékdu hudn yo-ydo-yao It wigul dianché,
dao Déngshi-xikdur xig.
Change to a 111 trolley bus at Xinjiekou, and get off at

| Dengshi Xikou.

| @ i 444 3 Substitution Drills

| 1. 58, 2| (ExXAEIR ) E4E?
GBS / MAEAETH / AEALE S BIFEERE
(B kM

2. [f¥ar) %o
9=

74




(FH) 5,

. 5, HERKBEELA?

~ Léojia, déo Gugjia Da Juyuan z&nme zdu?

.::: 'ﬁT;t
Wﬁng qidn zbu.

B iX )Lt v ?

~ Li zhér yudn ma?

Q$k@ K# 4 E 54,
- Ba tai yuﬁn dayué zdu wi fénzhdng.

#ﬂuo

Xiéxie nin.
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chinese 30 ()

® #t %2 Dialogues

V. FF, FARRBEENEEF

| Qingweén, qu Baihuo Daldu zud ji b ché?

A A33BIAE,

\ - Zubd san-s@n-yao lu giché.

V. EFILT E?

Zai ndr xid cha?

7. ESfoRINRASEE, HTHIILT,
Zai Xinjiékdu hudn yao-ydo-yao lb wigui dianche,
Déngshi-xtkdur xid.

?’ H 'i%i%o
Xiéxie.
; ﬁ: $g,:iao
Bd kegqi.

® 7t % 3 Dialogues

V. R, B XEXBIEEAA?
Duibugf, dao Méigud dashigudn zénme z6u?

ZJ: ﬁ.ﬁfr)ts Euﬁﬁh! ﬁtﬁo

Wiing qidn z8u, ddo héngllidéng, wiing you gudi.

W, BiX LR Rik?

Li zhér yudin-buyudn?
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P as

z&u érshi fénzhang.

fA £ o

~ Néng zud ché qu ma?

A 1138834, %,

g. Zuo ydo-ydo-sdn lu giché.

. EFRILT?
 Zai ndr xia?

i Zﬁlpbn

AL,



Chinese
XiE30048

300

® #£ 4] New Words
1. %] @
2BE (%)
3. IR (&)
4. &4 (49)
5 & (3h)
6. 41 )
7. i)
8. B 7
9. ZL4R AT (%)
10. & o)
11. 4% @)
12. & ¢]v)
13, i% d8)
14. X% (&0
15. £ ()
16. % 3h)
17. % (%)
18. % (%)
19. F (€]
20. 3 @h
21 R £ (&)
22 #ér o (F48)
2. T HT  (£48)

78

ddo

gudjia
juyudn
zénme
z8u
wiéing
gian
gidnbidn
héngllidéng
you

gudi

Ii

yudn
dayué

ché
qu
]
giché

xia

huan

wugui dianché
Xinjiekdu
Déngshi-xikdu

to go to

national

opera house; theatre

how

to walk; to go
toward, to
ahead; front
ahead; front
traffic lights
right

to turn

from

far

about
automobile

to go

road; (bus) number

automobile; motor vehicle

to get off

to change
trolley bus
name of a place

name of a place




(4)
€]
(#)
(£)
(:3173)
(0714

shdudi capital

guaji international
julébl club
dashigudn embassy
hou behind; back
zud left

shang

to get on

(D)

east

L)

south

7D

west

51D
north

8)

near

(#)

crossroads; intersection

€9

pavement; sidewalk

79



Yisezr 300

8. Dht

malu

9. EM

zOulu

10. X%
jidotongjing

11. x x BEI LR L?
XX lu gichézhén zai ndir?

80

(%)

street; main road

(8)

to walk

€]
traffic police

Where is the ... bus stop?




B mamEr

F|REUEERILT?
‘Déo Minzii Wénhuagdng zai ndr xia?
Could you tell me where to get off for the
Cultural Palace of Nationalities?

BXENRE?
- You mdi pido de méiydu?
Have you bought a ticket?

. BRE—KEIFHBNE,
W5 mdi yi zhang ddo Xidan de pido.
One ticket to Xidan, please.

. BBJL_E#Y?
- Nd&r shang de?
Where did vou get on?

EXFE Y,

Béi-Taipingzhudng shang de.

At Beitaipingzhuang.

81



w2300

127. BShEORSE, EERFR—E.
Ddo zhan de shihou, qing gdosu wd yishéng.
Please remind me when we get there.

128. BEET, HZTET,
Xidan dao le, nin gai xid ché le.
Xidan! This is where you get off.

129. TEL?
! Nin xia ché ma?
Are you getting off here?

130. 8T, RTH.
Laojia le, wd xia ché.
Excuse me, I'm getting off.

® #1444 1 Substitution Drills

1. XBEE () (§§7) ©?
iz o X% / #Hbie / BRE / iE  FHHE

2. § (ZEH) &8F?
They , LEH

3. (B34 ) MRR, &R (R) —F.
‘ TE /ve48 o A/ R




% (T%) T2
LE / XF/ HER

%1 Dialogues

), KA R

~ Qingwen, zhe U ché qu Qianmén ma?

: B R AT ATILT?
~ Ddao Minzd Weénhuagong zdi nér xidr?

BB, e HEEHEAT
- Zai Xidan xid. ... Yéu méi pido de méiyou?

L RE A EEGE,

- W0 mai yi zhang déo Xidan de pido.

s ARIL L 857

~ Nér shang de?

: dK-FAE LM,

Béi-Taipingzhuéng shang de.

: @ ENE=EE

83



 Chinese 200

C‘ b ——*o
Yi kudi.
T FE, BSEMEE SR —F,
Léojia, déo zhan de shihou qing gaosu wd yishéng.
ZJ H ﬁo
Hao. +=»+:-
Z: BT, KiETET,

W

Xidan ddo le, nin gdi xia ché le.

: AF, ., RAE, KT £09

Hdo, xiéxie. Dulbugi, nin xi& ché ma?

. ;r:‘-Fo

Bu xia.

FET, KTE,

Ldojia le, wd xid ché.

® zf &2 Dialogues

84

.

L.

7

FE, XIELARIL?

Léojid, zhé 1 ché qu nér?

BREFHEGFE,
Zhe 1 ché kaiwdng Yihéyudn.

FiEEKRFEATILT?
Qu Yiyan Déxué zai nér xia?




P XATF, #331%BAE,

Zhongguancin xid, hudn sdn-san-yao It giché.

g, KTk EMNE

Hdo, wd mdi yi zhdng déo Zhdnggudanciin de pido.

s 5, BwXATHeE, SFR—F

- Ldojia, dao Zhdnggudncin de shihou, giosu wd yi shéng.

2 I, ARREG? ARAXEN?
-~ Hao. Yéu méi pidio de ma? Ydu-meiydu mdi pidio de? »++=++

L bk, PANET, GETFAET,

Xianshéng, Zhdnggudncan dao le, nin gdi xia ché le.

3F, R, ARk, ETRTA?
- Hiio. xiéxie ni. Duibug, nin xia-buxia ché?

‘:" -Fo
] Xia.

: ¥F.
- Héo.

85
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- S300

CEERTTTE——

1. 8711 (F48) Qidnmén (name of a place)
2. k% (8) minza nationality
3. 54k (&) wénhud culture
4. T €)) gong palace
5 % (&)  pido ticket
1 6. HE (%4) Xidan (name of a place)
| J| 7.3 KFE (¥4) Béi-Taiping (name of a place)
i ‘ zhudng
|J1 8. &if @ gdosu to tell; to remind
(— ) (vishéng)
9. % (Bhi#)  gai should; ought to

10. X417 (F4) Tign’dnmén  Tian’anmen
11. i H (F4) Yihéyuan the Summer Palace

12. Jbi& (¥48) B&ihdi Beihai Park
13. k3R 1)) shangke to attend class
14. 4R 8. @) xioxi to rest

15. T4k %) lingqién small change

- 86



]

ing ché wang I zéu.

Supplementary Words and Expressions

(&)

conductor

(4
driver

(%)

tourist bus

(4)
terminal
(%)
extra bus

The next stop is ....

Move inside (on the bus), please.

87



131.

132.

133.

134.

135.

136.

G300

% Getting a Haircut

® 4 T Sentences

HE, BLERILE—T,

Lifa, qing zudzai nar déng yixia.
Would those who want to have their hair cut. please sit

over there and wait?

ZEIET, BRBNXILE,

Gai nin i le, qing zuddao zheér 6i.
It’s your turn now. Sit here please.

Bfta#)Lm?

Li shénmeyangr de?
How do you want it?

RIREEILE,

Zhao yudnyangr Ii.
Same as before.

ﬂﬁ_}ﬁ)l-o
Jién dudn yidignr.
Cut it short, please.

B REE?
Gua-bugua lian?
Would you like to have a shave?




buydio chd ydu?
all I put some oil on?

y RFRITT .
0, chul gan jiu xing le.
), just dry it, that will be fine,

%% 2 Substitution Drills

B, B (EHIL) T,

ZOARIL S L

89



w300

4. R (=) o
BAH ) A T

5 (8% ) —=Lo
WK Bk

| 6. ELXE (5m)?
| MEIER , drbis ) Hfth—iet

il .
| ® st &1 Dialogues

V. BE, wWAELEAFILF—T,

Lifa, qing zudzai nar déng yixia.

L

V. mEET, FARXILEK,

Gai nin Ii le, qing zuodddo zhér l4i.

ZJ H Ho
| Hdo.

‘i V. BH 2L

Li shénmeyangr de?

ZJ: Hﬁﬁ#)[ﬂgo
Zhao yudnyangr [i.




BB
~ Yao-buydio chd ybu?

RE, RFHTT,

B yao, chui gan jit xing le.

% 2) Dialogues

s MBS
~ Nin hdo!

o %38 R 9
- Nin yao lifa ma?

Qing déng-yiodéng.

9N



" Ho.

oo

Qing zud!
ZJ : wi%o

| Xiexie.

1 T BB LA LK

Nin yéo Ii shénmeyangr de?

h ZJ: ﬁﬁﬂ‘é\)bg
Jidn dudn yidianr.

p T HlD?

Gua lidn ma?

|
\. & . %]] -—--Elj o
I" Gua-yigua.

T ke

Xi téu ma?

iil ZJ: ;F%Tc

Bu xi le.

Nin kan, zénmeyang?

T fR3F,

Hén hdo, xiéxie.
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= New Words

(4)
)
(%)
(i)
(&)
()]
(E)]
(4)
(&)
@
(%)
(Hh3h)

yang
zhdo
yudnydng
jidn
yididnr
lit

gua (lidn)
litn

bd yong
xi

téu

yéo

chd yéu

to have a haircut; to have
one’s hair done

to arrange; to have one’s

" hair cut or done

shape; style

according to

the original style; the same
to cut

a little

to wear (long hair etc.)
to shave

face

unnecessarily; need not
to wash

head

to want; to need

to oil

93



. ,,,nggo%sﬁa.?oo e

16. ok (3 chui to dry
17. 4 §,2) gan dry

18. 4 0B xing OK

19. —#2 (¢:0)] yiql together

® ik %43 +% Supplementary Words and Expressions

1. X, 3h)
chuiféng to dry (one’s hair)
2. %
| diantang to have a permanent wave;
‘ to have one’s hair set
| .1
3. JTHL (48)
| daopianr razor blade
|
4. BEE %) !
lifadian the barber’s
5. B UH (48)
I'fashi barber; hairdresser
6. i#4B —THF.
Qing gé&i xid yixia hizi.
Please trim my moustache.

7. A L& K
Pén-bupén diéinr xigngshui?
Do you want a perfume spray?

94



seniences

| BFASR.

wd bl tai shifu.

E, B, REESEI/L.
Téuténg, késou, juéde quanshén méijinr.
1 have a headache and a cough, and feel rather weak.

BB
- Fa-bufa shao?
- Are you running a fever?

. HE—BERE,
- Gé&i nin liGng-yiliéng tiwen ba.
Let me take your temperature.

6. £HE?
-~ Duéshao du?
How high is it?

383, HKAW: P
Sanshi ba du sén, zhangkai zui: “A—"
38.3%C. Open your mouth, Say “Ah—"

95



B Chinese‘?oo |

53001

148.

149,

1560.

1.

2.

3.

4. BERE (KRR,

96

® #4244 1 Substitution Drills

THARR?
Shénme bing?
What’s the problem?

MBI LAk, BV, ’, RE7T,
Jiékai shangyi, wo tingting, —Ng, gdnmao le.
Unfasten your coat and I'll listen to your heart. We 1.

You seem to have caught a cold.

AEER, BRJLARFT, AIEF R,
Bu ydojin, chididnr yao jit hdo le, blgué yao zhuyi xig
It’s nothing serious. Take some medicine and you'll be al| 4
right. However, you had better get some good rest,

AXK, B (FK) &R

R/ RER EFR S REL

RER (£58FL) .
RE /R, HENRR / TR

GSEE—B (E) B,
o JE

e



pialosues

HAR KATRR

wé ba tai shifu.

N zénme le?

LA, ek, AL HEIIL,

Téuténg, késou, juéde quanshen méijinr.

RAEIRT

-bufa shao?

KA
Dagai fashao.

& —F IR,

i nin lidng-yiling tiwén ba.

. B

Dudshao du?

3 E3, WKFH:
' Sanshi ba du san, qing zhangkai zui:“A—"
: H45m?
Shénme bing?
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Y300

ZA! ﬁﬂ-_—hﬁs ﬁ.uﬁ-“ﬁo _'éETo

Jiékai shangyi, wé tingting. Ganmdo le.

T AR, v SLH#EFT, FiEEEERAE
Bu ydojin, chidiéinr y&o jiti héo le, bugue ydo zhlyi xigyj,

it 1 !
il ® 1 £ 2 Dialogues
i

i F: REAT?

Ni zénme le?

Daifu, wo juéde hén bu shifu.

¥ . WRILRATIR?
Nar bu shafu?

Téuténg, quénshén méijinr.

o SRR 7

Késou bu késou?

ZJ . K ‘ﬁ‘ﬁo
Bu késou.

| Vo AREATE K0

| Ni juéde fashdo ma?

ZJ : *]-.Q\JLK%O

Yéudidnr fashao.

‘f’ H "—‘é‘ﬁ’- 'TE_'—"%{ZF;:EFE‘D
G&i ni lidng-yiliang tiwén ba.
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f&ﬁaf oL EILE, RAKARIET

- Shi génméao le chididnr ydo xilxi xixi jit hdo le.

99



® i+

18]

1. AR
2. KK
3. 47 AR
4. k&

R

.U

. EOR
10. ¥
11. iR
12. &
13. K
14. "%

16. &7
17. R
18. %f
19. &
20. % H
21. 2%
2. %
23. %%

100

New Words

()
62)
%)
3
3
()
()
(€))
(3
€]
(2
(€)
(&)
(%)
@
(&)
)
(B
€)
)
(#)
¢:0)]

kan bing
daifu
shofu
téuténg
késou
juéde
qudnshén
jinr
fashao
ligng
tiwén
du
zhangkai
zul

bing
jiekai
shangy?
ting

hg
gdnmado
ydojin
yto

jit

) C‘,-‘S{!égoeo%e.?oo e

to see a doctor

doctor

well

headache

cough

to feel

whole body

strength

to have a fever

to take (one’s temperature)
temperature l
degree

to open

mouth; lips i
illness

to unfasten

coat; jacket

to listen

mmh

to catch a cold

serious

medicine

just; right after




GE)
@&h
(&
7E)
7B)

3l & Supplementary Words and Expressions

bugud but

zhuyi to pay attention to
feichdng very; extremely
l&i tired

ré hot

Xuéyd

()
hospital

()
doctor

(4)

nurse

(#)

patient

(3

to have sth, X-rayed

@h

to give (have) an injection

(48)

acupuncture

101



8. #5 (€)]
gudhdo to register
9. ¥k (48)
bingli case history
10. & (#)
zhoéngyi Traditional Chinese medicine;
practitioner of Traditional Chinese
i medicine
| 11. HE %)
xiyl Western medicine; doctor of

‘ Western medicine
12. B/ —K=K, BEFEH L.

Ydo yi tian sén ci, mé&i ci lidng pidnr.
Two tablets, three times a day.

13. ETFHE&T—6
Shang-xiawl gé d& yi zhén. ,
Have an injection both in the morning and the afternoon.

102




P wrEE

) 7% 4/E At a Laundry

+ Sentences

58, AR R A—RET
Ldojia, qing g&i wd xi yi jian chényT hé yi tido kizi.
| want to have my shirt and trousers washed, please.

ERIERXERREH—T,
O'lng ni b& wd zhé tao yifu gé&i yun yixiar.
- Will you please have my suit ironed?

. FHARHREER?
- Shénme shihou lai qu?
When can [ call for them?

_Jl\gnq LXE! 18%%&0
~ Yi ge xingqi yihou, shiba hao I6i qi.
1In a week, say, on the 18th.

. BETREER—mL? BEEX LIRS

- Néng-bunéng z8o yidinr? Wo yao qu Shonghéi ltixing.
Can | collect them at an earlier date?

You see, | am going to travel to Shanghai.

. R TEH ARHMEE?
NV déisuan shénme shihou z6u?
- When are you leaving?

103



S 300

1567.

1568.

1569.

160.

1

2.

104

® #4244 1 Substitution Drills

RARBEE, BARTIRR, 7157

Héutian wdnché z6u, wd mingtian xiawi lai qii, xing ma?

I'm leaving on a night train the day after tomorrow.
Shall I come to fetch them tomorrow afternoon?

XRWAE, ERTF.
Zhé shi shéuju, gqing ni déihdo.
This is the receipt, please keep it safe.

WA 82
Xianzdi shou-bushdu f&i?
Shall I pay right now?

AL, BURARA9RT R

Bu shou, qu yifu de shihou shéu féi.
No, not now. Please pay when you come to collect
your clothes.

BAR (k) (—HR—&KET) .
BE /28 /£ B—F
XELXE /B /AP /KE

RIRIER (XERHR) 2 (H) —T.
EHER / BERT o




O =xxes

. (—MNE/) MR, 1853,
ik /EMP

L BEL (EE') (RT) .
C RAEE S WMB  BE S Bmd o BMA S EAB

5. RFTE (r4RH&E) 2
- frawESg  MREER MR ELBHET

. [EREEEE, BAXTHRR) , 787
 ERLMA BN EAEE ) RITALE

L KRR, IR (%) .

- SV 4

7&(1) Dialogues

. 5%, B RA— A R — AR T

~ Ldojia, ging g&i wd xT yi jiin chényi hé yi tido kizi.

Pe #2002 RO

Shénme shihou I6i qui?
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ireze 300

ZJ . -‘/l\_‘i% Vy\ﬁ o
Yi ge xingqi yihou.

M
i" ¥. RE& LT, RRGET— 5L7

W4 ydo qu Shanghdi ltixing, néng-bunéng zdo yididnr?

T: RATHH ARMEA?

N1 désuan shénme shihou zbu?

Houtian wanché zéu, wé mingtian xiawd 16i i, xing ma?

|
|
} V. ERBEA, KPR FHFRR, /757
|

'“‘ Z: 4, AR T el RRUL,
| Hdo, ni mingtian xiaw lid didin 14i qi ba.

| LA

Hdao.

ZJ H iiﬁ’li*% ’ i‘%—'ﬁ: %%o
Zhé shi shouju, ging ni daihdo.

¥, BLAEKRKE?
Xianzdi shou-bushou fei?

T Rk, BURRA)BHEKCE

Bushéu, qui yifu de shihou shou féi.

?: ‘ﬁ"r}lao

Zaijian.

ZJ H 'ﬁ' )rL'Jo
Zdijian,

i 106



@ EREE :

Dialogues

&t A7
‘Nin ydo xi shénme?

. At 4, FhRERXERBREH—T,
" Bi xi shénme, ging nin ba wd zhe tao yifu géi yun yi xid.

B, A+ 4 BHEAET
Shénme shihou yunhdo?

AT FRRE)
fongtiﬁn xidwu 16i qui ba!

), sirde, BARBRLEE LSRR,
2 F AR, RAESRT AR

Duibug, wd jintian wénshang ydo qu canjid yi ge zhdo-
déiihul, y&io chuan zhé tao yifu, néng-bunéng jintian xid
wil lGi qu?

. 47, ETHSERR, 4757

3

~ Héo, nfn xiawt wii didn |6i g, xing ma?

P 47, ik
4 Xing, xiéxie.
%gﬁw
5 B\'l ké(]i.
107
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3] New Words

B

1. R E (%) xiyidian laundry

2.4 &) jian (a measure word) I‘
3. 4R (%) chényi shirt l
4. % (®)  tido (a measure word)
I‘ 5. #EF (%) kizi trousers }
1‘ 6. & & tto (a measure word)
l 7. R AR (4) yifu clothes
!l 8. & @) yin to iron
| 9. B & qt to fetch '
| 10. XA G i) yihou after
11. ¥ ® 280 early
12. 747 @ lixing to travel
13. 41§ @n ddsuan to plan
14. B X (%) houtian the day after tomorrow
15. BB & (%) wianché night train
16. T¥ (8)  xiawl afternoon
17. ¥ 3% (&) shéuji receipt
18. # (3h) dai to bring; to take
‘ 19. ¥ @h shéu to receive; to collect
20. % &  fai fare; fee
21. K () b&n (a measure word)
22. Him @& canijia to attend

23. /i (%) zh@odaihui  reception
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() jichéng airport
(4) doéngxi thing
(3h) dongshén to start off: to set out

7,15 % Supplementary Words and Expressions

(4)
morming
i)
before
(£)
(Western) suit
()
skirt
(%)

tie

(&)

woollen sweater

(4%)
bed sheet

€
blanket

- Mdolicio néng ganxi ma?
Can woollen things be dry cleaned?

109
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10. RAMERX HRIR Bk B,
W6 xiéing bd zhéjian yifu rinchéng héise.
I want to have this jacket dyed black.

1L XLEAMR, HAEH—TF L.
Zhér ybu ge déng, qing géi zhibii yixidr.
There is a hole. Could you dam it for me please?

no
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) #:4% Changing Money

Sentences

,an désuan huén dudshao?
~ How much do you wish to change?

‘ i'ﬁﬁsooiio N
W6 huain witbai Méiyuan. P
[ want to change 500 dollars. -

b BRI,
~ Qing nin xian tianyi zhang duthuandan.
Fill in the form first, please.

 SRETMARTHSRRE 17

Jintian Mé&iyudn hé Rénminbl de duihuanlii shi dudshao?
What's the rate of exchange between the U.S. dollar and
Renminbi today?

. SRIFRBR1LL6.8,
Jintian de duihuanll shi yi bY lit didn ba.
The rate is 1 © 6.8 today.

m




Chinese 300

167. f&HI5003 T3 A% A R T 34005T.,
Nin de wibai Méiyudn gong hudnchéng Rénminbi san
qian sibdi yudn.
That's 3,400 yuan in exchange for your 500 dollars.

168. XREHBMART, E5—T,
Zhé shi nin duihuan de Rénminbi, ging didn yixia.
Here is the Renminbi for the money you've changed, please
have a check.

169. {REEW)LEEMART?
NI shi z&i nar duihuan de Rénminbi?
Where did you exchange your Renminbj?

170. BT RFH R ERTH 4,
W8 zai Wangfljing Zhdnggud Yinhéng duthudn de.
I'exchanged them in the Bank of China at Wangfujing.

® 4 444 3 Substitution Drills

1. BB (£ ) RBART,

KT /XY /AR

2. & ({18 ) g2
B/ ok /it

3. B (500%71) .

1000%4 / 30008 7. /107% B 7,

n2




P =

#9500t ) B ART (34005¢ )
00EL L/ 100,0008 7L / 5000348 ©
86774 / 81007 / 519407,

REZEERIL (34) 1 (ART ) 2
_&/ £/ 41 o ARG/ Z/ Bif

Dialogues

RoF, BAREABBART,

Ni héo, wé xiting ba Mé&iyudn hudnchéng Rénminb).,

L: AT S V0

Nin ddsuan hudn dudshao?

: 500% 7T,
Wiib&i Maiyuén.

TS Ty

Qing nin xian tién yi zhang duithuandan.

2 4F o E, SREBEL S )0

Hdo. Qingweén, jintian de duthudnlii shi duéshao?

: AR LB ER 168,
Jintian de duihuanlii shyT bi lit ditin ba.

H %{E})‘tﬁ$o

Géi nin duthuandan.

n3
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Xig300f)

L:

.@-ﬁsooiic.%&ﬁ/\& P 34007T, #Hk,

Nin de wiibdi Mé&iyudn gong huanchéng Rénminb) gg,
qgian sibdi yudn, qing nin dién yixia.

® *t 2 Dialogues

na4

s ARAREFRILBHAR T

NI shi zdi ndr hudin de Rénminbi?

: AP ERAT,

Zai Zhonggué Yinhang.

¥ & 44T ERIL?

Zhénggud Yinhéng zdi ndr?

: BESH, BAWRBERIE, HFAELHD?

Zai Wangfujing, Ii Baihud Daléu bl yudn. NI xiding ql
huén ma?

H J%% ’ ﬁﬁ%iﬁo

Shi de, wd xiding qu hudn,

: RiTHABR S V7

Ni ddsuan xidn huan dudshao?

¢ RITHAB00ELTHAR T, HRHEHRT %07

WO dasuan xian huan érbdi M&iyudn de Rénminbi.
Ni duihuanle dud shao?




New Words

@n
(#8)
(8)
(1))
(€))
(&)
()
(8)
@
(8
(3h)
@/
(#)
(%)
&8
(#)
(4)

2 3% T200E 469,
shl hudnle érbdi M&iyudn de.

xigng
hudnchéng
Meiyudn
Rénminbi
xidn

tién

zhdng
duthudndan
duihuanli
bi

gong
duthudn
dian
Yingbang
Riyuén
Ruishi
Fdlang
Ouyuén

@ me

to want; to think
to change into
U.S. dollar
Renminbi (Chinese currency)
first

to fill in

(a measure word)
exchange form
rate of exchange
to compare
altogether

to exchange

to check; to count
pound sterling
Japanese yen
Switzerland

franc

euro

ns



Chinese 300

| 9. 84 @)
20. i3] (@)
21. F %)
2.7 (30

® it % 4 +& Supplementary Words and Expressions

1. FEET
Zhdnggué Yinhdng

2. fEEPT

chilixtisud

3. T

cunzhé

4' *ljlé\
lixi

5. AT
llixing zhipitio

6. M

Gangbi
L

Labo
8. FFak

ctnkudn

9. SN R4

Nné

waihui pdijia

zhlinbéi to prepare; to intend
jihud to plan

qian thousand

wan ten thousand

(F4)
Bank of China

(%)
savings bank

(%)
" deposit book

(%)

interest

traveller’s cheque

€9)
Hong Kong dollar

(4)

rouble

(8)

savings; deposit

market quotation of foreign exchangé




P s

75N FIE At a Foreign
L anguages Bookstore

4 Sentences

F (EHRE ) B?
Yéu Béijing Yduldntd ma?
. Have you got a Beijing Tourist Map?

2. IREHARY?
NI ydo shénme wén de?
~ Which language would you like it in?

EZ:IS ’ Nu;%o
- Zhén bu gido, géing maiwan.
~ Unfortunately, the maps have just sold out.

4. W, BAN?
Aiya, zénme ban?
. Oh, what can I do?

RTA CIESURETAR) 1B
Ni mdi bén Béijjing Liydu Shduceé ba.
Why don’t vou buy a copy of the Beijing Tourist Handbook?

6. XAFAMLLHCEEA, B8, FiKH, &
HRA Lo

Zhé bén shducé bi yduldntd xidngxi, ydu tu, ydu
shudming, hdiydu zhdopianr.

This book has sketch maps, illustrations and photographs,
giving you more details than a tourist map.

nz
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177. BRXARTHE, WRFhr?
W0 xiing mdi bén Han-Ying cidiéin, nd zhdng héo?

[ want to buy a Chinese-English dictionary.
Could you recommend a good one for me?

178. JLRSMNEREA S GAY (ORI ) LT,
Béijing Waigudyli Déxué bian de Han-Ying Cididn bijico héo,
The Chinese-English Dictionary compiled
by Beijing Foreign Studies University is very good.

179. %FhE$HRMNBERBE?
Guanyu Zhonggud zhénijiti de shi yéu néixié?
Are there any books about Chinese acupuncture?

180. X%H, PREEBEELES.
Zheé méiydu,ni dao Xinhud Shadian qu kankan.
Sorry.there aren’t any.You'd better try the Xinhua Bookstore.

@ #4244 2 Substitution Drills

1. {RE (ftaxmy)?
EXHD / P/ BB/ kD

2. Wl (3R] %,
w/ g5/ ALK kS R

3. XAEFMLLHEE (1¥4) -
SR

ns



%F (RESR ) MBEBL?
EE / mH

e, 1B (FERE) & (BE) .
;m"";kﬂ_ CPEBE o £, FMA

(1) Dialogues

;.". A (LFTHER) 52

Yéu Béijing Yduldnti ma?

O: E2H4LE7
- Nin ydo shénme wén de?

H ‘ﬁié{’ o
Yingwén de.

: ARG, AlER,
Zhén bu qibg;. gdng maiwdn.

Aiya, zénme ban?

: BER (LFHRHFETHM) 2!
Nin md&i bén Béijing Ldydu Shoucé ba |

: FAREFT?
Hé&o-buhdo?

o PEnwms

n9e



Chinese
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L

f

L:

L

bif

Lot

i

‘300

BAFMLHLB @, AE, Aty
EHBR I,

Zhe bén shéuce bi yéuldnta xiangxi, ydu td, yéu shyg
ming, haiydu zhdopidnr.

ﬁ, %'__$o

Hdo, 1di yi bén.

8 3K A & 457G 7

Hdi mai bié de sha ma?

s R E-KREFE, TALF?

W3 xiing mdi yi bén Han-Ying cidién, né zhdng hao?

LTI EE K F R (EFR) i,
Béijing Waigudyti Daxué bian de Han-Ying Cididn bijico héo.

¥, K—K, FEAXTPE4LGH?

H&o, mdiyi bén, ydu-méiydu guanyu Zhanggud zhénjiti de shi?

R RIS EEAA
Zheé méiydu, nin ddo Xinhud Shidién qu kankan,

Wi, AL,

Xiexie, zdijian.

: Hh,

Zaijian.

® st :%(2) Dialogues

120

B2 XA A4H7

Nin yto mdi shénme shi?




@ T BE o ‘

A (LA Em) 2

You-méiydu Béijing Youldntu?

: AARA, RlER

Duibuqi, gang maiwdn.

B4

- Zénme ban?

(AT akaE T M) RAF, BE—Ave,

Béijing Liyou Shéucé hén hao, nin mdi yi bén ba.

’H’ A Ié{']‘?

- Shénme wén de?

o AL thfork LY,

You Yingwén de hé Faweén de.

b E— kR,

~ Mdi yi bén Yingwén de.

s L5 69 7
Hai mai bledé shia ma?

2 X TP EE T B AR

Guanyt Zhanggud yliyan de shii ydu néxia?

2 URA, WASERELAR,

Zher méiyou, nin dao Xinhué Shidian qu kankan.

8 de, AL,

Hdo ba, zaijian.

: B,

Zaijian.
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® %

1. psC

2. HJE

3. 3 WA

4. L

5 %

6. %5

7. Al

8. &%

9. X
10. 33
11. F#
12. i
13. B
14. L7
15. R 399 3
16. %
17. ok
18. &
19. 5
20. @ 3
21. #

122

New Words

(&)
(8)
(%8)
(%)
¢:0)
¢2)]
(&)

G550
(@)
(%)
(6
()
(%)

@h
(D)
¢9)
@)
6 2)]
®

widiwén
shidién
y6uldntad
wén

zhen

gido
gang
mdiwén
diya
liy6u
shducé
xiéngxi

to
shuéming
Han-Ying cidién
bian
bljito

xié

xié
Jiindén

xin

foreign language
bookstore
tourist map
written language
real

opportune

Just

to sell out

(an interjection)
to tour
handbook
detailed

picture; map

explanation



%  Supplementary Words and Expressions

(4)

magazine; periodical
zZ 3 (4)

hudangbén hardback edition
(4)

zhuangbén paperback edition
(4)

author

()
translator

(48)
editor; compiler
()

reference book

()
novel
(48)
poetry
(B
prose
(&)

()

- cankdoshi reference book

123
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14. H$
gushu

15. [H¥
jiushd

16. &34

xianzhuangshi

124

(4)

ancient book

(%)

second-hand book

(4)
thread-bound book




" @Emﬁ,,,m

=B/ At a Post Office

> < Sentences

. EFREF—HE, S DHRE?
- Wang Lundan ji yi féng xin, tié dudshao yéupitio?
- What's the postage on a letter to London, please?

. REFHEERHHESE?
- NI i pingxin hdishi ji guahaoxin?
- Do you wish to send it as an ordinary or registered letter?

3. HFMHSE,
- W0 ji hdngkong gudhaoxin.
- I'want to send it by registered airmail.

4, XHEBEME, ENMsH2EMNITE,

Zhe féng xin ch@ozhong lidng ke, yao tié ba kudi ér mdo de
ydupido.

It's two grammes overweight, the postage will be 8.2 yuan.

5. B —MBILK?
Ddo Lundan yiban déi ji tian?
- How long does it usually take to reach London?
86. BEEHE=IR, HHRE—ISEH,
- Youde shihou san-si tiagn, ydude shihou yi gé& dué xingqi.

Sometimes it takes only three or four days, but sometimes over a
week.

125
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187. FEMEREHIEXIL?
Ji baogud shi-bushi yé zai zhér?
Can I also send a parcel here?

188. FHRWELISHO,
Ji baogud zdi si hao chuangkou.
Parcels are sent at Window No. 4.

189. M4, LHREWELSTHREE,
Name, géi wd nd lidng tdo jinian ydéupido ba.
Then, give me two sets of commemorative stamps, please.

190. {REKERF, BCTHEME,
Ni xihuan nd zhdng, zjji tido ba.
Which do you prefer? Choose the one you like.

@ i 4% 2 Substitution Drills

1. REFEERF (#FESE) 7

MERE / MEHETE

2. BIRE—HB\B (LX) ?
3V E s SKatiE / UAVE

3. HHEHME (SWX) , BHEE (— 28]
WEER / wEAAN S FEASA / FIUAA
ENE /S ARSMA / ZFBE /S ZFHIUAA

126




(SE8) BRI
CFE TR T EBH

REW (BBF) 2
R REE A AL P LT

i%.1) Dialogues

7. BRHF—HE, B S Sip2
~ Wang Liandin ji yi féng xin, tié dudshao yOupido?

s E ISR TR

- Ni ji pingxin héishi ji gudhdoxin?

: AFMTHTE,
W4 ji hangkéng guahdoxin.

: A FL?

Chaozhong ma?

P AHEBER L, SMSH2LMNE,
- Zhé féng xin chaozhdng idng ke, ydo tié b kui & méo de ybupico.

T, B —ARAFILE Y
Qingwen, ddo Landan yiban déi ji tian?

127
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L

il

2300 S ——

A HE=m X, HEE—A % 2

Ydude shihou san-si tian, ydude shihou yi ge dud xingqj,

F 6, F RS XIL?

Ji bdogud shi-bushi yé zdi zhér?

FoEA45E o,

Bu, ji bdogud zdi si hto chuangkdu.

AL, HELRFRERLZM R

Name, ging nin géi wd nd lidng tdo jinidn ydupido ba,

: ARBRAF, B The,

Ni xihuan nd zhdng, Ziji tido ba.

® #+ % 2 Dialogues

¥

128

BEF—H1Z,

W& yao ji yi féng xin.

AR ILF?
Ni wéing nar ji?

F i

Liwlpt.

1R F AT R 4T 157

NT ji pingxin hdishi ji guahaoxin?

H ﬁ%%’ﬁ;o

W ji pingxin.

s FREAEG?

J1 hdngkdngxin ma?




f}. x-'j-o
- Dul.

N IEIERL -
- Tié si kuai si mdo de ydupido.

e, A ARMER A E?

~ Qingwen, shénme shihou dao Liwupi?

i;_ﬂ(ﬁSk“E!
- Dagai wi tian ba!

KT & ILAS,

W hdi yao ji jibén sha.

L A RS F,

- Qing ddo pabian i

£ 13  New Words

yéujd post office

(¥4) Landin London

(3h) ji to post

(&) fang (a measure word)
(4) xin letter

(€i)) tie to put on

(45) pingxin ordinary letter

(B) gudhdoxin  registered letter

129
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9. LT ) (48) héangkang airmail

10. 8 F () chdozhdng  overweight
11. & (&) ke gramme
12. —fx ()] yiban . general
13. X (B. %) tian day
. 14. 4% (Bhah)  déi- need; should
‘l 15. A &5 o4 ydude shihou sometimes
' 16. % #  dud many
17. % (£ bdogud parcel
18. (42 chuangkdu  window
19. AR 4 (&) néme then; in that case
20. &4 £) Jiniéin commemoration
21. &k & xihuan to like
2. 80 (%) ziji oneself
23. 3k (€] tido to choose
24. 3% dudchéng  how long
25. B} I4) (£8) shijian time |
26. «\ B (4) xidoshi hour

130




di zhuand)

(4)
letter box
(%)

writing paper
(£)

envelope

€9
postcard

(£)
addressee

(%)
sender

(#)
telegram
(4)

express mail

131
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NiE300%7

@ FEE H1E At a Library

@® 35 F Sentences

191,

192.

193.
194.
195.

196.

132

PRI LfEiE g
NI zai zher jiéguo sha ma?
Have you ever borrowed any books from here?

BILRIEIS—&, BABHE—2&, 7@
Qian ji tian jiéguo yi bé&n. W hdi xiting zai jie yi bén, kéyi
ma?

I borrowed a book a few days ago. Can I borrow another one?

oJ L, PRAEEPIESR T 157
Keyi, ni dai jiéshizhéng Idi le ma?
Yes, you can. Have you got a library card with you?

wEKT o
Daildi le.
Yes, [ have,

IREMEHAH?
NT yao jié shénme shi?
What book do you want?

BREERBRAERHN (TULE) | ,
W6 yao jié Hudng Béréng xiansheng bian de Xianddi
Hany.

I would like to borrow a copy of Modern Chinese compiled by
Mr Huang Borong.,



Bt MEET , FRRRHELERNTE?

‘ben shi rang rén jiezdu le, ydu HO Yusht xiansheng

=0 de, xing ma?
that book is out. How about the one by Mr Hu Yushu?

7, FRIERSEERNE!
%0, nd jiu jie Ha xiansheng bidn de ba!
3K then, 1 will borrow the book by Mr Hu.

B S AT [E]?
kéyi jie dud chang shijian?
long can I keep it?

AR, BIREERTEY MRS,
* Liéng ge xingg. Dao shijian kanbuwadn kéyt 1ai xujie.
Two weeks. If you can't finish it in time you may come

and renew it.

¢ Ja # 2] Substitution Drills

1. freex)L (f8) & (B) B?
B/ %/ % o e/ ¥X/ KB

2. s (fEHUE) RTHE?

AL S EA S WE

IB.WEE%]HZ%?

# /%

133
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4. BEME (FiaREeESmN (RLE) ),
s h A (ARILE)
eeatBe (X) / FESH (FRL)

5. FEB (iL) ABET, FHRRTERN,
75?
W oA B

6. ¥, wk (fERLERN ) B
#westy (£) / 2 L##®T / HEFE

® 1 % | Dialogues

. RAXILEE 7

Ni zai zhér jieguo shi ma?

a:ﬁmi%ﬁ*$,&ﬁﬁ,ﬁﬁﬁﬁ%—l
A, A5 _
Qién jI tian jidguo yi bé&n, méiydu hudn, wd hdi xiding zal
jié yi b&n, kéyl ma? ]

T Tk, REHHIERT S?
Keéyi, ni dadi jieshdzheng IGi le ma?

ZJ: %*To

Daildi le.

134



[l - A

" Ni yao jié shénme sha?

. REREMEEAGY (ARILE) .
- W& yao jié Hung Béréng xiansheng bian de Xidnddi Hanyri.

: {5:%__—1: ’ ﬁ%g‘o

NT déng yixid, wd qu nd. =++++-

: ARAL, AAABIABAT, AHABHL
- AR, 4757

- Duibugi, na bén shi rang rén jiezdu le, yéu Hi Yushu
- xiansheng bidn de, xing ma?

¥, AR EERYE, KT S KetE?
Hdo, na jit jieé HG xiansheng bign de ba. W& kéyl jié dud
chang shijian?

L AANES, BHEART, TARSEME,
Liéng ge xingqi, ddo shijian kanbuwan, kéyt ldi xujié.

#t %2 Dialogues

PRI 5 7

Ni hudn shi ma?

L: F, IARERAL, RBEE—-ANEH,
- Bu, zhé bén shi héi méi knwan, wd xiding xUjié yi ge xingqT.

7, i, BRI
A Héo wo géi ni ban.

: A, REMBF—AREAH,
Xiéxie. WG hdi xiing jié yi bén Han-YTng cididn.

135
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" iXiBE3001]

ik

AAA, FRFERM, REZILE

Duibugi, cididn bu néng jié, zhi néng zai zher kan.

. REA, FEB—RCLH (F) e, Ak

L7 L EREHE R,
Méi guanxi, na wd jié yi bén Bajin de Jid ba. Yéu Yingwén
de ma? Zhdngwén de wé hdi kanbudéng.

Y&u Yingwén de, wd qu qti.

: i, A ARHMZIE?

Xiexie, shénme shihou hudn?

165 VARTE
Shilit hao yigian hudn,

® £ 45 New Words
1. 4 @ jie to borrow
2, it (B gud (an aspectual particle)
3. 9L (Bh3l)  kéyi can; may
4. 48 F4E (%) jiéshizhéng  library card
5. ()& (3  (dai) lai bring
6. IAX, | () xidndai modern
7. ik @M rong by
8. HARE kanbuwén  cannot finish reading

136

(a book etc.)




xujié to renew
(8) ditinying film
(3h) xué to study
(3 hudn to return
(&)  jia Family
) bei by

(&) xi(xTnggl)  next (week)

(%)
reading room

(4)

issue desk

3. (%)
- shiku stack
- kai gudn to open (of a library)

to close (of a library)
due date

(4)
complete works

137
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8. e
xudinji

9. ARH#
Rénmin Ribdo

10. JL =R
Béijing Zhdubdo

1. B® kR
mill képian

138

(8)
selected works

(&5
Peoples Daily

(F4)

Beijing Review

catalogue card




AAAAAA : @ FEREE

1 iR HR1E
At a Photo Studio

- Sentences

1. (R, M ETFEmEERALE, RETERIEE,
Ni kan, na ge chuangzi limian bdizhe zhaopianr de, jiushi
Zhénggud Zhaoxianggudn.

~ Look, the place with the photographs on display in the windows!
" That's the China Photo Studio.

. RERRA L,
W6 yao xi zhdopianr,
- I 'want to have these photographs developed.

. B ) LAYIE R EREHY7?

Jidojudnr de hdishi shumd de?
Film or digital photos?

- BREARETH, SRR,

Qing géi fangda chéng qi cun de, méi ge xi liing zhdng.
I would like these photographs enlarged to size 5x7, two prints
of each.

. HARHESRER?
Shénme shihou I&i qi?
When can | get them back?

06. (RERREBEAR?
- Ni kan wo zhdo de z&nmeydng?
How do you think I came out in this photo?

139



Chinese 300

XiE3004)

207.

208.

209.

210.

140

RBEIFR T, ERFDHENIRDTAEE?
N zhdo de hdo ji le, zai ni pangbianr zhdnzhe de na ge ¢
shi shui?

You came out very well. Who is the man standing beside you

EREBRNSUN—NPEBPE, BT,

Shi péizhe wémen canguan de yi wei Zhdnggud péngyou,
xing Widng.

That’s Wang, a Chinese friend who accompanied us during oy

tour.
R IBSHF, BRmtiCIXGKER A LA —ikK,
EERXNERE,

Ni shud zhéo de hdo, nd jil bd zhé zhdng zhaopidnr zaj
fangdd yi zhang , songgéi zhé wéi Wdng xiansheng.

You said this photo had come out well, so could you please
make one more enlargement? I would like to give it to Mr
Wang.

FthBE—5k, FILARARKIE,
W& y& xiding yao yi zhang, qing rang ta fangda lidng zhang
ba.

I like to have a copy too. Let's ask him to make (w0
enlargements.



1] ERiEE

. 444 9 Substitution Drills

(| 7E, M ETER (8F) B, mETE

BRARTE.
T € )

2. BT (HEEAIL]
Bl BEEAR S ARKEA /O RAKATH

8 EALVEORR (£ ) B, S (7K .
=/ ~F /A F s F=T e
LT VS

4. RER (R) BEAH?

5/ it/ B

5 (RIEEIFIRT , TR (S0EE ) MEARR?
ST T ES

6. VR IELT, FALIDTRIR A ORIy,
| (%5 ) XRrERE,
Fan

7. BthBEK, H (BREK) B,
B k—k 7/ BHkK—% / FBh—k / Bh—ik
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@ #+ %1 Dialogues

Laojia, Zhénggud Zhdoxidnggudn zai ndr?

a:ﬁﬁ,%+ﬁ%£@#%ﬂﬁm%ﬁ%o]

NI kan, nd ge chudangzi limidn béizhe zhdopianr de jitshi.

EP H i%i%o
Xiexie.

ZJ: $f§-§ho
Bu kégi. +e+**

® 1 % 2 Dialogues

‘P: ﬁ‘i‘%ﬂg\}# )Lo

W0 ydo xi zhtopianr.

B K LR AT J

Jidojudinr de hdishi shimd de?

‘F: ﬁzﬂ,é{lo

Shamé de.

B K, HAAT LMY 3
Hdo, xichéng shénmeydang? _

¥ A RBLTH, EARBEK,

Qing g&i fangda chéng qi cin de, méi ge xi liang zhang:

ﬁ: *3'0 l
Hao.
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. A ARHR R B

" Shénme shihou I4i qi?

?1 'g_ *mo
- Ershiyi hao lGi qu.

: RATINA L,

W6 lai qu zhaopidnr.

ik

2 5, 41K,
 Hdo, géi nin.

7. A, S, hAERBITE LM

Xiexie. Annd, ni kan wd zhdo de z&nmeydng?

[: RIBITEMT o BEARILIEEG?
: NI zhao de hdo ji le. Zai n&r zhdo de?

H ﬁﬁﬁﬁ" E o
Zai Yihéyudn.

T. Ak R ANARR?

- Zai ni pangbian zhanzhe de na ge rén shi shui?

. ZRERMNEANG—LFEANA, B,
RLBATRT, AshieiX KB A Bk —K,
FEAXAEFE A,

Shi péizhe wémen canguan de yi wei Zhdnggué péngyou,

20i fangda yi zhang, sdnggéi zhé wei Wang xiansheng.

L RAEE—k,

W6 yé xiéing ydo yi zhang.

@ EREE

xing Wang. NI shué zh&o de hdo, nd jili ba zhé zhang zhdopidanr
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Chines
:’Riﬁsooﬁleg 00
T ARKiLteF Sk —k .,
Na jiu rang ta zai dud fangda yi zhdng.

T: ﬁ’ ig’i’%{ﬁ‘:o

Héo, xiéxie ni.

PECETITTI

1. B A4 () zhdoxidnggudn photographic studio

2.3 E -~ btizhe to put (on display)
3. B KL (8) zhdiopianr photo
4. 7%k 3h chongxi to develop
5. IK &L (%) jidojuanr filnt
6. F g 62 shumd digital
7. % JL (&) judnr roll (a measure word)
8. A K (5h) fangda to enlarge
9. < (&) ctin inch (a measure word)
10. Z&(B K IL) & Xi(zhbopianr)  to print (a photograph)
11. B8 €i)) zhdo to take (a photograph)
12.F87 hdo ji le excellent
13. il ()" péngbian side
14. 35 (3h zhan to stand
15. & (€)) péi to accompany
16. i% £ songgéi to present sth. as a gift
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D1 ]:3:0: R

@ fang to place
(8) banshén half-length (photograph)
Ci))

chang to sing

(4)

camera
(4)
negative
(4)

lens

(%)
shutter
@)

to expose

(48)

album

(%)
angled photo fixer

‘ xiangjidor
B, R PR T, RATX EAEEG?

W de zhdoxiangji hudi le, nimen zheéli néng xid ma?
Something has gone wrong with my camera. Can you fix it for me?
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i |
Sightseeing in Beijing

® 5 F Sentences

211, REILEEAT?
Ni l6i Béijing dud jiti le?

How long have you been in Beijing?

212. BRIHE—I¥AT,
W6 ldi Béijing yi ge ban yué le.
I’ve been in Beijing for six weeks.

213. {RABIRSAERE?
NT yiqidn Idiguo Béijing ma?
Have you been to Beijing before?

214. 881, XRF—RRKPHE,
Méiyou, zhé shi di-yi ci l6i Zhénggud.
No, this is my first time to China.

215, {RETHRLENE 757
Ni quguo ndxié difang?
What places have you visited?

216. BEIRR. HEFEHE,
W6 quguo Tian’anmeén, Gugong hé Yihéyudn.
I've been to Tiananmen, the Palace Museum and
the Summer Palace.
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7. (RECIREITLIERR?
Ni dao Changehéng qu wlnrguo méiydu?
~ Have you visited the Great Wall?

. FEHR, BAREBE, BEATN, REEM.
- Shang-xingqiri, wd bénli xidng qu, yinwei xia yl, méiydu
quchéng.
- | wanted to go there last Sunday, but I couldn’t because it was
 raining.
0. BT LTSN, IFEEIRL R Bt
- Chule zhexié difang yiwai, Béijing hdiydu néxié mingsheng guji?

What other scenic spots and historical sites are there in Beijing

* besides these?

0. EIJJ . T=RR. Al Rige--- 33T LA O]
AR
Xiangshan, Shisanling, Xishan, Tiantdn---hdowanr de

~ difang ké dub le.

There are the Fragrant Hills, the Ming Tombs, the West Hills,
the Temple of Heaven, and many other beautiful places to visit.

#4244 2 Substitution Drills

. R (R) ARERT?
. & /3

2. fRETRE (4E) 57
. Ltk /ER/AA/BR
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Chinese 300

3. FREHCH (£) (o)LL) 887
£ o BE AN

4. FESIR, RAKBE, Bh (FW), 5555
AHF , RTAMAEA / EWEAER

5. BRT (X7 ) SN, JEmEHWRLL 2 i
Kk, & o, R¥m /8T

+ +%(1) Dialogues

T ARAEFEAT?

NT lai Béijing dub jit le?

T: BEAREF—AEAT,
W9 Gi Béijing yi gé ban yué le.

¥ ARART RIT TS

N7 yiqidn ldiguo Béijing ma?

. AH, IRE—KERTH,
Meéiybu, zhé shi di-y1 ci I6i Zhdnggud.

o ARK AR T 7

Ni quguc ndxié difang?

L: REZXREN, WEFEAFE,

W& quguo Tian’anmén, Gigang hé Yihéyudn.
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2 BRILR

L RF W E LR A?

° Ni déio Changchéng qu wanrguo méiyou?

, L24E, RAKEE, BATE, BAER,

,Shdng-xingqir‘u, wo bénldi xidng qu, yinwei xia yu,méi
~ ydu qu chéng.

. vk s Eve,

~ Ni yihou qu ba.

be BT X VASH, LKA R L B FE?

~ Chlle zhéxié difang yiwai, B&ijing hdiydu néxié mingshéng guji?
. Al FER. B, R RILE
B 5T 2T,

Xiangshan, Shisanling, Xishan, Tiantan... hGowanr de
difang ké dud le.

) Dialogues

o ARART Rt B

NT yigian lgiguo Zhonggué ma?

: EA.

Méiydu.

: ARA A RHMER P B &2

N7 shénme shihou |&i Zhdnggud de?

H ’kﬂ o
Qiyue.
s AR it e AR R Ty ?

NT quguo Bé&ijing naxie difang?
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Z‘ : ﬁ%ﬁk‘g‘{' l] o

W6 giguo Tian’anmén.

V. X3 XInE5?
Méi dao Tiantdn qu ma?

ZJ! &%—o

Méiyodu.

Y. RETiEE,
Tiantan ké gdi qu.

: BRBE—REE, BABNAEF IR L
W8 yihou yiding qu, yinwei wdmen xidinzdi xuéxi hén mdng,
méi néng qu.

V. BT RImSk, REAREFIRILE MG
Chule Tiantén yiwdi, Bé&ijing hdiydu hén dud hdowdénr
de difang.

L: AEhfef—RERILTIL, 557
Yihou ni hé wé yigi qu wénrwanr, hdio ma?

W : %o
Hdo.

ZJ H iﬁiﬂ"ﬁ:o
Xiéxie ni.

?’ . X:‘ }ﬂ i%o
Bl yong xié.
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New W